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Pokyny pro uzivatele
Dikladné si, prosim, preététe nasledujici bezpeénostni pokyny a pokyny k obsluze a uschovejte si je pro
pfipad pozdéjsi potieby. Boby nejsou vhodné pro samostatné pouzivani détmi do 3 let, jelikoZ malé déti
nedokazou boby kontrolovat, resp. fidit a brzdit (dlouha tazna $iara = nebezpedéi uskrceni). Pouzivat pouze
pod dohledem dospélé osoby! Pozor: Pied kazdym pouZitim zkontrolujte pevné a bezpeéné utazeni Sroubu!
- Pfi montaZi volantu, prosim, postupujte dle pokyn(i na obrazcich. MontaZ volantu, pfip. jeji kontrolu,
musi provadét dospéla osoba.
+ Tento vyrobek je ur€en k pouZiti na snéhu a nemél by byt pouZivan na jinych povrsich véetné edu.
+ Netahejte boby za motorovymi vozidly.
- Jezdéte jen na snéhu a pres ledové Zlaby, neskakejte pres naspy, budte ohleduplni vici jinym osobam a davejte pozor
na prekazky, jako jsou kameny, stromy apod.!
+ Nejezdéte s volné visicimi kusy odévu, hrozi nebezpeci uskrceni. Na vyrobku neprovadéjte Zadné zmény,
jez mohou ovlivnit bezpe¢nost!
- Doporucujeme pouZzivat vhodné ochranné vybaveni jako je bezpecnostni pfilba, pevny odév, rukavice a obuv
s drsnou podrazkou.
- Neni nutna Zadna udrzba bobd. Boby Ize Cistit béZné dostupnymi Cisticimi prostfedky na plasty a vihkym hadrem.
- Boby se Fidi pomoci volantu, ktery je fidici tyci spojen se sanicemi.
- Technika brzdéni: boby zpomalite, pfip. zastavite nadzvednutim brzdici paky.
- Trénujte s ditéte Fizeni, brzdéni a koordinaci. Na svahu by se nemély nachazet stromy, kameny ani jiné prekazky.
- Kopec, na kterém se sarikuje, nesmi kfiZzovat chodnik nebo vozovku, po které se jezdi, ani u nich nesmi kongit.
- Vyhybeite se pfili§ strmym svahim.
- Je nezbytné dbat na to, Ze vysokeé rychlosti, jakoZ i tvrdé a zledovatélé podklady sniZuji ovladatelnost a schopnost brzdit.
- Maximalni zatiZeni vyzkou$ené TUV: 50 Kg (model Double Race 90 kg = 45 kg na jedno sedadlo).
- Pokud se nebudete fidit pokyny, miZe byt ohroZena bezpecnost vaseho ditéte.

Wskazéwki dla uzytkownika
Nalezy doktadnie sig¢ zapozna¢ z ponizszymi wskazéwkami bezpieczenstwa i obstugi i zachowac¢ je, aby w
razie potrzeby sprawdzi¢ informacje w pézniejszym terminie. Sanki nie sg przeznaczone do samodzielnego
uzytkowania przez dzieci ponizej 3 roku zycia. Mate dzieci nie moga wtasciwie kontrolowa¢ sanek, sterowaé
nimi i hamowa¢é (dtugi sznurek = niebezpieczenstwo uduszenia). Uzywanie tylko pod nadzorem osob
dorostych! Uwaga: Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy $ruby nie sa poluzowane!
+ Kierownice nalezy zamontowa¢ zgodnie ze wskazéwkami na rysunkach. Montaz kierownicy wykonuje lub kontroluje
osoba dorosta.
+ Produkt ten jest przeznaczony do uzycia na $niegu; nie nalezy uzywac¢ go na innychpowierzchniach, np. na lodzie.
+ Nie podczepia¢ sanek do pojazdow silnikowych.
- Sanki moga przemieszcza¢ sig tylko po $niegu, nie wolno uzywac ich do skokéw na skoczni lub zjazdu w rynnie lodowe;.
Nalezy uwaza¢ na inne osoby oraz przeszkody, np. kamienie, drzewa itp.!
- Jazda z luzno zwisajacymi elementami odziezy jest zabroniona — niebezpieczenstwo uduszenia. —
Nie przeprowadza¢ zadnych przerobek sanek, zagrazajacych bezpieczenstwu!
- Zaleca sie stosowanie odpowiednich zabezpieczen, np. kasku ochronnego, wytrzymatej odziezy,
rekawiczek i obuwia o przyczepnej podeszwie.
- Produkt nie wymaga konserwaciji. Sanki mozna czysci¢ dostepnymi Srodkami do czyszczenia tworzyw sztucznych
i wilgotng $ciereczka.
- Kierowanie sankami odbywa sie za pomoca kierownicy, potaczonej drazkiem kierowniczym z ptozami.
+ Hamowanie: pociagniecie dzwigni hamulca spowoduje zwolnienie sanek lub ich zatrzymanie.
- Nalezy przeprowadzi¢ z dzieckiem trening kierowania, hamowania i koordynacji. Wybra¢ stok bez drzew, kamieni
i innych przeszkod.
« Tor saneczkowy nie powinien nigdy krzyzowac si¢ z uczgszczang droga lub ulicg ani koriczy¢ na niej.
- Unika¢ zbyt stromych zboczy.
- Nalezy pamietac, ze duza predko$¢ oraz twardy i oblodzony grunt mocno redukujg sterowno$¢ i zdolno$¢ hamowania.
- Maksymalne obcigzenie zgodne z atestem TUV: 50 kg (model Double Race 90 kg = 45 kg na jedno miejsce).
- Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze grozi¢ bezpieczenstwu Twojego dziecka.

Brugsanvisning

Laes nedenstaende sikkerheds- og betjeningsanvisninger grundigt igennem, og opbevar dem for senere

brug. Sleeden ma ikke benyttes af bagrn under 3 ar uden felgeskab af en voksen, da smabgrn ikke er i stand til

at kontrollere, styre og bremse sladen (lang treeksnor = kvaelningsfare). Anvendelse ma altid kun finde sted

under opsyn af en voksen! Vigtigt! Kontroller hver gang for brug, at skruerne sidder godt fast!

+ Montering af rat ifglge illustrationerne. Rattet skal monteres og efterprgves af en voksen.

- Dette produkt er skabt til brug pé sneflader og ma ikke benyttes pa andre overfiader, heller ikke is.

- M ikke traekkes bag efter motoriserede karetgijer.

- Kar kun pa sne; ma ikke bruges til bakkehop, ker ikke ned ad isrutschebaner, tag hensyn til andre personer, og pas
pa hindringer, sasom sten, treeer osv.!

- Kar ikke pa slaeden ifgrt lgstheengende beklaedning, kvaelningsfare. - Undlad at foretage &ndringer pé produktet,
som forringer sikkerheden!

- Sikker beklaedning, sasom hjelm, solidt tgj, handsker og sko med skridfast sél anbefales.

- Vedligeholdelse er ikke ngdvendig, sleeden kan renggres med almindelige renggringsmidler egnet til kunststof og
en fugtig klud. - Styring sker med rattet, som er forbundet med mederne via et styretgj.

- Bremseteknik: Slaeden nedbremses eller bringes helt til standsning ved at lgfte op i bremsearmen.

- Traen barnet i at styre, bremse og koordinere rigtigt. Skraningen skal veere fri for trager, sten og andre hindringer.

- Keelkebakken ma ikke krydse eller ende op til en befaerdet vej eller sti. - Undga alt for stejle bakker.

- Vaer opmaerksom pa, at hgj hastighed samt hardt og iset underlag nedsatter styre- og bremseegenskaberne.

- Maksimal belastning under TUV-test: 50 Kg (model Double Race 90 kg = 45 kg pr. s&de).

- Hvis anvisninger tilsidesattes, kan det bevirke en forringet sikkerhed for dit barn.

Gebruikersinstructies
Lees de onderstaande veiligheids- en gebruiksinstructies a.u.b. zorgvuldig door en bewaar deze, zodat u ze
indien nodig later opnieuw kunt raadplegen. Kinderen onder de 3 jaar mogen de slee niet alleen gebruiken,
daar deze nog niet in staat zijn de slee te controleren resp. te sturen en de remmen (lang trektouw = verstik-
kingsgevaar). Alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen! Opgelet: controleer voor elk gebruik of de
schroeven nog goed vast zitten!
- Voor de montage van het stuurwiel volgt u a.u.b. de instructies op de afbeelding.
De montage van het stuurwiel moet door een volwassene uitgevoerd resp. gecontroleerd worden.
- Dit product is uitgevoerd voor het gebruik op sneeuw en mag niet op andere oppervlakken worden gebruikt,
daaronder ook ijs. - Niet achter gemotoriseerde voertuigen trekken.
- Alleen op sneeuw gebruiken, niet over schansen springen of in ijskanalen. Houd rekening met andere personen en let
op voor hindernissen zoals stenen, bomen enz.!
- Nooit met losse kledingstukken glijden, er bestaat verstikkingsgevaar. —
Geen veranderingen aanbrengen die de veiligheid van het product kunnen beinvioeden!
- Een geschikte veiligheidsuitrusting, zoals veiligheidshelm, robuuste kledij, handschoenen en schoenen met een
stabiele zool, wordt aanbevolen.
- Geen onderhoud vereist, de slee kan met normale reinigingsproducten voor kunststof en met een vochtige doek
worden gereinigd.
- Gestuurd wordt via het stuurwiel, dat door een stuurmechanisme verbonden is met de ski‘s.
+ Remtechniek: door het optrekken van de remhefboom wrodt de slee langzamer resp. gestopt.
- Oefen samen met het kind het sturen, het remmen en de coordinatie. De heuvel moet vrij zijn van bomen,
stenen of andere hindernissen.
- De sleeberg mag nooit een bereden weg of een straat kruisen of op een weg of een straat eindigen.
- Vermijd te stijle hellingen.
+Houd er rekening mee dat hoge snelheden en harde en ijzige ondergrond het stuur- en remvermogen belemmeren.
- Maximale belasting volgens de TUV-keuring: 50 kg (model Double Race 90 kg = 45 kg per stoel).
- Als u de instructies niet in acht neemt, kan de veiligheid van uw kind niet gegarandeerd worden.

Navodila za uporabnika
Prosimo skrbno preberite slede¢a navodila za varno uporabo in jih shranite za morebitno kasnej$o uporabo.
Sani niso primerne za samostojno uporabo otrok mlajsih od 3 let, ker majhni otroci niso v stanju, da bi sani
kontrolirali oz. jih krmilili in zavirali (dolga vle€na vrv = nevarnost zadavitve). Uporaba samo pod nadzorom
odraslih! Pozor: Pred vsako uporabo preverite ali so vijaki sedezZa trdno priviti in varni!
+ Za montaZo volana prosimo sledite slikovnim navodilom. MontaZo volana oz. njegovo kontrolo mora opraviti

odrasla oseba.
- Ta produkt je namenjen uporabi na sneZenih povrSinah in se na drugih povrSinah, vkljutno z ledom, ne sme uporabljati.
+ Ne vlecite sani za motornimi vozili.

- Vozite se samo po snegu, ne skacite preko skakalnic in ne vozite se po ledenih jarkih. Bodite obzirni do drugih oseb
in pazite na ovire, kot so kamenje, drevesa itn.!

- Ne vozite sani z visecimi oblagili, obstoja nevarnost zadavitve. Ne izvajajte sprememb na produktu, ki bi lahko vplivale
na njegovo varnost!

- Svetujemo uporabo primerne zas¢itne opreme, kot so zas€itna ¢elada, robustna oblagila, rokavice in obutev
z oprijemljivimi podplati.

- VzdrZevanije ni potrebno, sani lahko oCistimo z obiCajnimi Cistili za umetne mase in viazno krpo.

- Krmiljenje sledi prek volana, ki je s sanico povezan s krmilnim drogom.

- Tehnika zaviranja: z dvigom zaviralne rocice se sani upocasnijo 0z. ustavijo.

+Z otrokom vadite krmiljenje, zaviranje in koordinacijo. Pobocje naj bo prosto dreves, kamenja in drugih ovir.

- Sankaski hrib ne sme preckati voznih poti in cest, ali se na njih kon€ati. - Izogibajte se prestrmim pobo¢jem.

- UpoSstevajte, da velika hitrost in trde ter ledene podlage zmanjSujejo moZnost krmiljenja in zaviranja.

- Maksimalna TOV preizkusena obremenitev: 50 kg. (model Double Race 90 kg = 45 kg na sede?)

- Neupostevanje teh navodil lahko gre v $kodo varnosti vasega otroka!

@ LietoSanas noradijumi

Ladzu, uzmanigi izlasiet talakos drosibas un lietoSanas noradijumus un uzglabajiet So datu lapu, lai vélak

nepiecieSamibas gadijuma varétu atkartoti atrast So informaciju. Ragavinas nav piemérotas lietosanai

bérniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem, jo jaunaka vecuma bérni nespgj kontrolét ragavinu kustibu, t.i., stiirét

un bremz@&t (gara aukla = noZnaug3anas risks) Lietot tikai pieauguso uzraudziba! Uzmanibu! Pirms katras

lietoSanas parbaudiet stiprinajuma skriives!

- Lai piemontétu stari, l0dzu, skatiet noradijumus attélos. Stires montaza javeic vai japarbauda pieaugusai personai.

- Produkts paredzets lietoSanai uz sniegotas virsmas; $is ragavinas nedrikst lietot uz cita veida virsmam, piem., ledus.

+ Nevilkt ar motorizétu transportlidzekli.

+ Braukt tikai pa sniegu, nelekt par trampliniem, nebraukt pa apledoju3am sliedém. Vienmér riipéties par apkartejo
personu droSibu un uzmanities no Skersliem, pieméram, akmeniem, kokiem u. tml.!

- Nelietot, ja apgérbam ir valigi un/vai plandosi elementi - pastav noZnaugsanas risks. — Neveikt izmainas konstrukcija,
kas ietekme droSibu!

- leteicams lietot papildaprikojumu: dro$ibas kiveri, izturigu apgeérbu, cimdus un apavus ar raupju zoli.

- Nav nepiecieSama apkope; ragavinu tirisana javeic ar ikdienas tirisanas lidzekliem, kurus lietojiet majsaimnieciba,
un mitru dranu. - StareéSana tiek veikta ar stari, kura ar stares spraisliem ir savienota ar slieci.

- Bremzeana: pievelkot bremzeSanas rokturi, ragavas klust Ienakas vai apstajas.

- Kopa ar bérnu apgastiet ragavu pagrieSanu, bremzé3anu un manevré3anu. Nogazei jabat bez kokiem, brivai no akmeniem
vai lidzigiem Skersliem. - Ragavu celS nedrikst Skersot satiksme izmantojamu ielu (celu) vai beigties tada tiesa tuvuma.

+ |zvairieties no stavam nogazeém.

- Janem vera, ka liels atrums, ka ari cieta un ledaina virsma ietekmé ragavu vadibu un bremze3anu.

- Maksimala pielaujama slodze (apstiprinata TUF) 50 kg (Modelis Double Race 90 kg = katra sedvieta 45 kg)

- Ja neievérosiet §os noradijumus, jiisu bérna drosiba biis apdraudéta!

(ED Kasutusopetus

Lugege kasutus- ja ohutusjuhised hoolikalt Iabi ning hoidke need alles, et neid vajaduse korral hiljem uuesti

lugeda. Alla kolmeaastased lapsed ei tohiks kelguga iiksi soita, kuna véikelapsed ei oska kelku turvaliselt

késitseda, néiteks juhtida ja pidurdada (pikk kelgunddr voib tekitada limbumisohtu). Kasutada ainult

tdiskasvanu jarelevalve all! Tahelepanu! Enne kasutamist kontrollige alati, et kruvid on korralikult ja kdvasti

kinni!

* Rooli paigaldamiseks tutvuge juhendis olevate piltidega. Rooli paigaldab voi selle paigaldamist
kontrollib tdiskasvanu. Kasutage toodet ainult lumel sditmiseks, jdél ja teistel pindadel sdita ei tohi.

- Kelku ei tohi haakida mootorsdiduki kiilge.

- Soitke kelguga ainult lumel, drge hiipake kelguga iile lumevallide ega sditke mbdda jadvaalusid. Arvestage teiste
inimestega ja olge tahelepanelik teel olevate takistuste (néiteks kivid ja puud) suhtes!

- Kelgutamisel ei tohi seljas olla lehvivaid riietusesemeid, kuna need vdivad kinni jddda ja pohjustada lambumise. —
Arge muutke toote konstruktsiooni, kui see vdib mdjutada turvalisust!

- Soovitame kanda asjakohast kaitsevarustust, nagu néiteks kiivrit, vastupidavaid rdivaid, kindaid ja jalatseid, millel on
hea haarduvusega tald.

- Kelk ei vaja hooldamist, puhastage kelku miitigiloleva plastpindadele ette ndhtud puhastusvahendi ja niiske lapiga.

- Kelgul on juhtimiseks rool, mis on roolihoovastiku abil iihendatud jalastega. - Pidurdamine

+ Pidurikangi iiles tombamisel vdaheneb kelgu kiirus voi kelk jadb seisma.

- Harjutage lapsega kelgu juhtimist, pidurdamist ja koordinatsiooni. Médel ei tohi olla puid, kive ega teisi takistusi.

+ Kelgurada ei tohi I6ppeda soiduteel ega kulgeda iile sdidutee. Valtige vdga korgeid médgesid.

- Pidage meeles! Suur kiirus, kdva ja jdine pinnas raskendab kelgu juhtimist ning pidurdamist.

- TOV'i poolt katsetatud maksimaalne koormus: 50 kg (mudel Double Race 90 kg = 45 kg istme kohta).

- Noude eiramine vdib ohustada teie lapse tervist.

(D Nuorodos naudotojui

Prasome atidZiai perskaityti Zemiau pateiktas saugos ir naudojimo nuorodas bei jas saugoti, kad ir ateityje
galétumeéte jomis pasinaudoti. Rogutés néra skirtos savarankiskai naudoti jaunesniems kaip 3 mety amziaus
vaikams, nes mazi vaikai néra pajégus rogutes valdyti, jas vairuoti ir stabdyti (ilga tempimo virvé = pasis-
maugimo pavojus). Naudoti tik priZiarint suaugusiems! Démesio: prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite,
ar tvirtai ir saugiai jsukti varztai!
+ Montuodami vairg laikykités paveiksléliuose pateikty nuorody. Vairg montuoti, patikrinti, kaip jis primontuotas,
turi suauges asmuo.
- Sis gaminys skirtas naudoti tik ant sniego — ant kitokiy pavir3iy, taip pat ir ledo, naudoti draudZiama.
- DraudZiama tempti prikabinus prie varikliniy transporto priemoniy.
- VaZiuoti tik ant sniego, neSokti per tramplinus, nevaZiuoti ledo grioviais, saugotis neatsitrenkti j kitus Zmones,
neuzvaZziuoti ant kliaciy, pvz., akmeny, medZiy ir kt.!
- NevaZiuoti su laisvai besiplaikstanCias drabuZiais, nes iSkyla pasismaugimo pavojus. — Nedaryti jokiy gaminio pakeitimy,
galinCiy pakenkti saugumui!
+ Rekomenduojama dévéti tinkama apsaugine jranga, pvz., apsauginj $almg, atsparig apranga, pirstines ir avalyne
su rifliuotais padais.
- Techninés prieZitros nereikia, rogutes galima valyti standartiniais plastiko valikliais ir drégna Sluoste.
+ Vairuojama vairu, kuris vairo trauklémis sujungtas su pavazomis.
- Stabdymo technika: keliant stabdymo svirtele rogutés Iétéja, kol visiSkai sustoja.
- Pasitreniruokite su vaiku, kaip vairuoti, stabdyti ir koordinuoti. Slaite neturi biiti medziy, akmeny ar kitokiy Kliagiy.
- Kalnas, nuo kurio CiuoZiama, niekada neturi kirsti kelio ar gatvés arba baigtis ties keliu ar gatve.
- Vengti staciy Slaity.
+ Atminkite, kad iSvysCius didelj greitj, taip pat CiuoZiant kietu, apledéjusiu pagrindu yra Zymiai sunkiau vairuoti ir stabdyti.
- Maksimali TOV patikrinta apkrova: 50 Kg (,Double Race* modelis 90 kg = 45 kg kiekvienai sédynei).
- Nesilaikant nuorody gali biiti pakenkta jusy vaiko saugumui.

Korisni€ki priruénik

Temeljito proéitate sljedec¢e sigurnosne i korisni¢ke naputke i sacuvate ih radi eventualnog kasnijeg

koristenja. Djeca mlada od 3 godine ne smiju samostalno koristiti saonice budu¢i da ih ne mogu kontro-

lirati odnosno nisu u moguénosti njima upravljati niti ko€iti (duga vrpca moze predstavljati opasnost od

gusenja). Saonice se smiju koristiti samo uz nadzor odraslih osoba! Pozor: Prije svakog koriStenja provjerite

priévréenost vijaka.

+ Upravljat mora montirati odrasla osoba ona mora provjeriti je li upravlja€ pravilno montiran.

- Ove su saonice namijenjene za koriStenje na snijegu i ne smije ih se koristiti na drugim povr§inama kao $to je recimo led.

- Saonice se ne smiju vu¢i motornim vozilima.

- Saonice vozite samo po snijegu, nemojte preskakati opkope niti voziti kroz ledene tragove. Obratite pozornost i na
druge osobe i pazite na prepreke poput kamenja, drveca i slicnog!

+ Za voZnju obucite pripijenu odjecu jer u suprotnom postoji opasnost od gusenja.

+ Na proizvodu nemoijte vrSiti nikakve izmjene koje mogu ugroziti sigurnost!

* Preporucujemo da nosite odgovaraju¢u zastitnu opremu, kao $to su sigurnosna kaciga, €vrsta odjeca, rukavice i
obuca rebrastih poplata.

- Saonice nije potrebno posebno odrZavati. Mogu se €istiti uobi¢ajenim sredstvima za €iS¢enje plastike i brisati
vlaznom krpom.

- Saonicama se upravlja pomoc¢u upravljaca koji je sa saonikom spojen putem upravljacke poluge.

- Tehnika koCenja: saonice se polako zaustavljaju nakon 3to se podigne rucica kocnice.

- S djetetom najprije uvjezbajte koordinaciju te kako upravljati i ko€iti.

- Na strmini niz koju se dijete spuSta ne smije biti drveca, kamenja ili sli€nih prepreka.

- Saonice se nipoS$to ne smiju voziti po prometnim cestama.

- Izbjegavajte strmine s prevelikim nagibom.

- Imajte u vidu to da prevelike brzine kao i tvrda i ledena podloga mogu utjecati na upravljanje i kocenije.

- Maksimalno optereéenje odobreno od strane TUV-a: 50 kg (model DoubleRace 90 kg = 45 kg po sjedalu).

- Neuvazavanjem ovih uputa mozete ugroziti sigurnost Vaseg djeteta.




| Hints for Use

Please read the following safety- and user instructions carefully and keep them in order to be able to
| consult them, if necessary at a later time. The sled is not suitable for use by children on their own under the
age of three as toddlers are unable to control the sled. i.e. to steer and/or brake it (long rope = danger of
| strangulation). Only use under adult supervision! The assembling of the sledge has to be done / controlled
by an adult. Before every use please double-check if the screws are fastened firmly and safe.
| + For the assembling of the steering wheel please follow the pictured instructions .
« This product is intended to be used on snow surfaces and should not be used on any other surfaces including ice.
- Do not pull behind any motorised vehicle. - Only use on snow. Do not use on jumps or icy runs.
‘ Watch out for other people and for obstacles such as stones, trees, etc.!
- Do not use with loose articles of clothing; danger of strangulation.
\ - Do not make any modifications that will risk the safety of the sledge.
- Appropriate safety equipment, s.a. helmet, rough shoes and clothing and gloves are recommended.
\ + No maintenance necessary the sledge can be cleaned with usual detergents or soapy water.
+ Navigation by steering-wheel, which is connected with the runner by steering linkage.
| - Braking: By raising the brake lever the sled slows down or comes to a halt
- Practice with the child steering, braking and coordination.
- The slope should be free of trees, rocks or other obstacles.
! + The slope must not cross or end at a path used by traffic or a road.
+ Avoid using far-too steep slopes. Notice that high speed as well as hard and icy surfaces affect steering and
\ braking abilities.
- TUV approved maximum load: 50 kg (model Double Race 90 kg = 45 kg per seat).
| - If you do not heed these instructions, you may compromise the safety of your child.

| Instructions de sécurité et de fonctionnement
Nous vous conseillons de lire trés attentivement les instructions de sécurité et de fonctionnement ci-aprés
‘ et de les garder précieusement afin de pouvoir vous en servir le cas échéant. La luge n’est pas faite pour
étre utilisée par des enfants de moins de 3 ans seuls, ceux-ci n’étant pas en mesure de maitriser, de piloter
\ et de freiner la luge (longue corde de traction = danger d’étranglement). La luge doit uniquement étre
utilisée sous la surveillance d’un adulte ! Le montage du volant doit étre réalisé ou surveillé par un adulte.
\ Vérifiez avant chaque utilisation que les vis sont correctement fixées et la luge stable.
+ Veuillez suivre les descriptions de montage du volant.
| -Ce prloduit est congu uniquement pour un usage sur neige et ne doit pas étre utilisé sur d"autres surfaces, superficies gelées
non plus.
+ Ne pas tirer derriére un véhicule a moteur.
‘ + A utiliser uniquement sur la neige, ne pas passer sur des tremplins de saut ou dans des canaux glacés.
- Faites attention aux autres usagers et aux obstacles, tels que pierres, arbres etc.!
\ + Ne pas faire de luge avec des vétements pendants, danger d’étranglement.
- Ne pas faire de modifications, qui pourraient remettre la sécurité en question.
| + Nous conseillons un équipement adéquat comme casque, vétements robustes, gants et chaussures avec semelles
a crampons.
| - Pas d’entretien special indispensable, la luge peut étre nettoyée a I'aide d'un détachant pour plastique usuel et d'un
chiffon humide.
+ Pour manoeuvrer, utilisez le volant qui est relié avec les patins.
- Technique de freinage : en tirant le levier de freinage vous pouvez ralentir la luge, voir I'arréter.
- Exercez-vous avant avez votre enfant @ manoeuvrer et a freiner.
\ + Aucun arbre, pierre ou autre obstacle ne doivent se trouver sur la piste.
- La piste ne doit pas croiser un chemin ou une route ou se terminer au bord d’une route.
| - Eviter les fortes pentes. Les grandes vitesses ainsi que la pratique sur terrain glacé diminuent les capacités de manoeuvre et
de freinage. .
| + Charge maximum contrélée par TUV: 50 kg (model Double Race 90 kg = 45 kg par siége).
- La sécurité de votre enfant peut étre compromise si vous ne respectez pas ces conseils.

|
‘ (D) Manuale d’istruzioni

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni sull’uso del prodotto e sulla sua sicurezza e di con-
servarle per poterle consultare, se necessario, successivamente. La slitta non é adatta per I’uso da parte
\ di bambini di eta inferiore ai 3 anni da soli, perché i bambini molto piccoli non sono in grado di controllare la
slitta, non sono capaci di sterzare e frenare (cordino di tiro = pericolo di strangolamento). Utilizzo solo sotto
[ la sorveglianza di adulti! Il presente montaggio deve essere eseguito/controllato da un adulto. Prima di ogni
utilizzo si prega di controllare attentamente che tutte le viti della slitta siano chiuse saldamente.
| + Per il montaggio del volante si prega di seguire le istruzioni.
+ Questo prodotto & concepito per essere utilizzato sulla neve e non dovrebbe essere impiegato su nessun’altra
superficie compreso il ghiaccio.
‘ +Non trainare il prodotto con alcun mezzo motorizzato.
- Slittare solo sulla neve, non saltare su trampolini, non attraversare canali ghiacciati, prestare attenzione alle altre
\ persone ed agli ostacoli, come sassi, alberi ecc.!
+ Non slittare con capi d’abbigliamento laschi o pendenti: sussiste pericolo di strangolamento.
\ - Non apportare al prodotto alcuna modifica che potrebbe comprometterne la sicurezza.
- Un equipaggiamento di sicurezza (es. casco, scarpe adatte, tuta da sci e guanti) & consigliato.
| - La guida awviene tramite il volante che & collegato al pattino.
- Allenatevi con il bambino nello sterzare, frenare e nella coordinazione.
-1l pendio dovrebbe essere libero da alberi, sassi o altri ostacoli.
‘ - La pista per slitte non deve mai incrociare percorsi o strade trafficate o terminare in essi. - Evitare pendii troppo ripidi.
+Va osservato che un’elevata velocita e il fondo duro e gelato pregiudicano la prestazione di sterzatura e frenata.
\ - Carico massimo approvato TUV: 50 kg (model Double Race 90 kg = 45 kg par siége).
+In caso di inosservanza delle istruzioni puo venire pregiudicata la sicurezza del vostro bambino.

. (®D) Felhasznaloi tajékoztato
Kérjiik gondosan olvassa el és drizze meg az alabbi biztonsagi és kezelési tajékoztatot, hogy azt késébb
szilkség esetén ismét hasznalhassa. Ez a szanko 3 év alatti gyermekeknek 6nallé hasznalatra nem alkalmas,
‘ mert még nem tudjak a szankot megfelelden iranyitani, illetve kormanyozni és lefékezni (hosszu
hazokotel = megfojtasi veszély). A szankot csak felnétt(ek) feliigyelete alatt szabad hasznalni! Figyelem:
\ Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a csavarok szorosan és biztonsagosan be legyenek csavarva!
- A kormanykerék felszereléséhez hajtsa végre az abrakon lathaté miveleteket.
\ A kormanykerék beépitését egy felndttnek kell végrehajtania, illetve egy felndttnek ellendriznie kell.
- Ez a termék héfeliileten vald hasznalatra szolgal. Mas feliileteken (beleértve a jégfeliiletet is) ne hasznalja.
| - Ne hlizassa a szankdt motoros jarmivekkel.
- Csak havon szankdzzon, ne ugorjon a szankéval sancokon, legyen tekintettel mas személyekre és figyeljen az
akadalyokra, mint példaul kévekre, fakra stb.!
‘ - Ne szankdzzon lazan lelogd dltozetben, ezek megfojtasi veszéllyel jarnak. - Ne hajtson végre a terméken olyan
valtoztatasokat, amelyek kihatassal vannak a biztonsagra!
\ - Viseljen alkalmas védéfelszerelést, mint példaul véddsisakot, robusztus dltozetet, kesztyiit és jol tapado talppal
ellatott cip6t.
\ + A szanko nem igényel karbantartast, a kereskedelemben szokvanyosan kaphaté mianyag tisztito szerekkel és egy
nedves kendGvel lehet tisztitani.
| + A szankot a kormanykerékkel lehet kormanyozni, amely korményrudak segitségével van a szantalpakkal 6sszekotve.
- Fékezési technika: A fékkar felemelésekor a szanko lelassul, illetve megall.
- Gyakorolja a gyermekkel a kormanyozast, a fékezést és a koordinaciot. A lejtén ne legyenek fak, kdvek vagy
! egyéb akadalyok.
+ A szankoutnak sohasem szabad olyan utat vagy utcat kereszteznie, vagy olyan utnél vagy utcanal végz6dnie, amelyen
\ jarmiivek kozlekedhetnek.
- A tdl meredek lejtoket kerdilje el.
\ - Vegye tekintetbe, hogy a nagy sebességek, valamint a kemény és eljegesedett talaj a kormanyzasi és fékezési lehetségeket
negativan befolyasolja.
| - ATUV dltal ellenérzott maximalis terhelés: 50 Kg (Double Race 90 kg modell = {ilésenként 45 kg).
- Ha nem veszi tekintetbe ezt a tajékoztatot, negativan befolyasolhatja a gyermeke biztonsagat.

\
@ Pokyny pre pouZivatelov
[ Dékladne si, prosim, precitajte nasledovné bezpeénostné pokyny a pokyny pre obsluhu a uschovajte si ich
pre pripad neskorsej potreby. Boby nie st vhodné pre samostatné pouzivanie det'mi do 3 rokov, pretoze
| malé deti nedokazu boby kontrolovat’, resp. riadit’ a brzdit’ (dlha t'azna Snira = nebezpeéenstvo uskrtenia).
Pouzivat’ iba pod dozorom dospelej osoby! Pozor: Pred kazdym pouZitim skontrolujte pevné a bezpeéné
[ utiahnutie skrutiek!
+ Pri montaZi volantu, prosim, postupujte podfa obrazkovych pokynov. Montaz volantu, prip. jej kontrolu, musi vykonavat’
dospela osoba.
- Tento vyrobok je ur€eny na pouZitie na snehu a nemal by sa pouZivat' na inych povrchoch vratane fadu.
+ Netahajte boby za motorovymi vozidlami.
‘ - Jazdite iba na snehu a cez fadové Zl'aby, neskacte cez nasypy, budte ohfaduplny voci inym osobam a davajte pozor
na prekazky, ako st kamene, stromy a pod.!
| + Nejazdite s volne visiacimi kusmi odevu, hrozi nebezpecenstvo uskrtenia. Na vyrobku nevykondavajte Ziadne zmeny,
ktoré moZu ovplyvnit’ bezpecnost!
[ - Odporacame pouZivat' vhodné ochranné vybavenie, ako je bezpetnostna prilba, pevny odev, rukavice a obuv s
drsnou podrazkou.
| +Nie je potrebna Ziadna udrZba bobov. Boby je mozné Cistit' beZzne dostupnymi Cistiacimi prostriedkami na plasty a
vlhkou handrou.
- Boby sa riadia pomocou volantu, ktory je riadiacou tyCou spojeny so sanicami.
‘ - Technika brzdenia: boby spomalite, prip. zastavite nadvihnutim brzdiacej paky.
- Trénujte s dietatom riadenie, brzdenie a koordinaciu. Na svahu by sa nemali nachadzat' stromy, kamene ani iné prekazky.
\ - Kopec, na ktorom sa sankuje, nesmie kriZzovat' chodnik alebo cestu, po ktorej sa jazdi, ani pri nich nesmie kongit'.
+ Vyhybajte sa prili§ strmim svahom.
[ - Je potrebné dbat’ na to, Ze vysokeé rychlosti, ako aj tvrdé a zfadovatené podklady zniZuju ovladatelnost’ a
schopnost brzdit. .
| - Maximalne zat'aZenie preskusané TUV: 50 Kg (model Double Race 90 kg = 45 kg na jedno sedadlo).
+ Ak nebudete riadit’ pokynmi, méze byt’ ohrozena bezpeénost’ vasho diet'at’a. Volitelny svetelny a
zvukovy modul
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Benutzerhinweise

Bitte lesen Sie die nachfolgenden Sicherheits- und Bedienhinweise sorgfiltig durch und bewahren sie

diese auf, um sie ggf. zu einem spéateren Zeitpunkt zu Rate ziehen zu kénnen.

Schlitten nicht zur alleinigen Nutzung durch Kinder unter 3 Jahren geeignet, weil Kleinkinder nicht in der

Lage sind den Schlitten zu kontrollieren, bzw. zu lenken und bremsen (lange Ziehschnur =

Erdrosselungsgefahr).

Verwendung nur unter Aufsicht von Erwachsenen!

Achtung: Priifen Sie vor jeder Benutzung den Sitz der Schrauben auf festen und sicheren Halt!

- Zur Montage des Lenkrades folgen Sie bitte den Bildhinweisen. Die Montage des Lenkrades muss durch
einen Erwachsenen erfolgen, bzw. kontrolliert werden.

- Dieses Produkt ist fiir den Gebrauch auf Schneeoberfidchen und sollte nicht auf anderen Oberflachen incl. Eis
benutzt werden.

+ Nicht hinter motorisierten Fahrzeugen herziehen.

- Nur auf Schnee fahren, nicht tiber Schanzen springen, durch Eisrinnen fahren und auf andere Personen
Riicksicht nehmen und auf Hindernisse, wie Steine, Baume usw. achten!

- Nicht mit lose hangenden Kleidungsstiicken fahren, es besteht Erdrosselungsgefahr.

- Keine Veranderungen am Produkt vornehmen, die die Sicherheit beeinflussen!

- Geeignetes Schutzausriistung, wie Sicherheitshelm, robuste Kleidung, Handschuhe und Schuhwerk mit griffiger
Sohle werden empfohlen.

- Keine Wartung erforderlich, der Schlitten kann mit handelsiiblichen Kunststoffreinigern und mit einen feuchten Tuch
gereinigt werden.

- Lenkung erfolgt iiber das Lenkrad, welches durch ein Lenkgestange mit den Kufen verbunden ist.

- Bremstechnik: durch das Anheben des Bremshebels wird der Schlitten langsamer, bzw. kommt zum Stehen.

- Trainieren Sie mit dem Kind das Lenken, Bremsen und die Koordination

- Der Abhang sollte frei von Baumen, Steinen oder sonstigen Hindernissen sein.

- Der Rodelberg darf niemals einen befahrenen Weg oder eine Strasse kreuzen oder an solchen enden.

+ Allzu steile Abhdnge meiden.

- Es ist zu beachten, dass hohe Geschwindigkeiten, sowie harte und eisige Unterlagen das Lenk- und
Bremsvermdgen beeintrachtigen.

- Maximale TUV gepriifte Belastung: 50 kg (Modell Double Race 90 kg = 45 kg je Sitz).

-Wenn Sie die Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit lhres Kindes beeintrachtigt werden.




	Pagina 1
	Pagina 2

